
Estudio verso a verso de Jueces-Shoftim / שופטים

Capítulo 19 - Givah, la bayit
sitiada y el cuerpo que convoca a
Yisrael
De palabras chesedosas y hospitalidad tardía a violencia,
muerte y llamado nacional a considerar, aconsejar y hablar

Lewi, concubina, Efrayim, Bayit-Lechem, Yevus, Givah, Benyamin, shalom, bayit, chesed, lev, chayim, mishpat, melej y
restauración

Fuente base: Las Escrituras de Restauración del Nombre Verdadero

Sección: Niviim - Profetas

Línea de estudio: Restauración - Torah - Brit - Strong-Restauración

Academia Restauración - Estudio Profundo

Tema central. Shoftim 19 traslada el diagnóstico “no había melej en Yisrael” desde la avodah rival del capítulo 18 hacia la vida de
la bayit, el camino y la ciudad. El relato comienza con una relación quebrada y palabras chesedosas, atraviesa hospitalidad
prolongada y puertas cerradas, y culmina en la violencia de Givah, la muerte de la mujer y una convocatoria a todo Yisrael. El
estudio distingue narración de aprobación, protege la dignidad de la víctima y somete la indignación nacional a Torah y mishpat.

Nota pastoral. El capítulo contiene violencia sexual y muerte. Se estudia con lenguaje sobrio, sin detalles gráficos y sin responsabilizar
a la mujer por los actos cometidos contra ella.
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JUECES-SHOFTIM 19
1. Introducción y contexto general
Shoftim 19 continúa el marco del capítulo anterior: «no había melej en Yisrael». La crisis deja de concentrarse en la
imagen de Michayahu y la avodah tribal de Dan para entrar en una relación, una bayit, un camino y una ciudad. La
ausencia de gobierno fiel se manifiesta en la falta de protección, en la violencia colectiva y en la incapacidad de la
comunidad para resguardar a quien está en condición vulnerable.

El relato atraviesa Efrayim, Yahudah y Benyamin. Un problema doméstico termina convocando a todas las regiones de
Yisrael. La estructura revela cómo la desobediencia privada puede convertirse en crisis nacional cuando la identidad tribal
ya no produce chesed, shalom ni mishpat.

La mujer permanece sin voz registrada. Su silencio narrativo no significa consentimiento. El texto afirma que fue violada y
abusada; la responsabilidad pertenece a quienes la agredieron y a quienes la entregaron o no la protegieron.

2. Tema, estructura literaria y movimiento del capítulo
Movimiento Versos Contenido

Marco nacional 1 No había melej en Yisrael; un Lewi y una concubina son presentados.

Ruptura y búsqueda 2-3 Infidelidad, cuatro lunas y palabras chesedosas para persuadir el regreso.

Hospitalidad y demora 4-10 Comida, bebida, insistencia y salida al final del día.

Yevus y Givah 11-15 Se rechaza la ciudad extranjera; en Givah nadie abre una bayit.

Shalom en una bayit 16-21 Un hombre viejo de Efrayim recibe al grupo y transforma shalom en cuidado.

Ataque y entrega 22-25 Hombres perversos rodean la casa; la mujer es entregada, violada y abusada.

Muerte y mensaje 26-30 La mujer cae en el umbral; su cuerpo es dividido y todo Yisrael es convocado.

Clave de lectura. El capítulo no autoriza las acciones que narra. La oferta de las mujeres, su entrega, la violencia
sexual y la división del cuerpo se registran dentro del desorden de Shoftim. El llamado final a considerar, aconsejar y
hablar exige una respuesta sometida a Torah y mishpat, no venganza desordenada.
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Texto base restaurado - Shoftim 19:1-6
Ruptura, cuatro lunas, palabras chesedosas y hospitalidad prolongada.

V. Texto base restaurado

1 Vino a suceder en aquellos días, cuando no había melej en Yisrael, había un cierto Lewi viviendo en el extremo de las montañas de
Efrayim quien tomó mujer de Bayit-Lechem en Yahudah para ser su concubina.

2 Pero su concubina le fue infiel y lo dejó para ir a la casa de su abba en Bayit-Lechem en Yahudah, donde ella se quedó por algún
tiempo, cuatro lunas.

3 Entonces su esposo fue tras ella para persuadirla con palabras chesedosas que regresara; él y su sirviente con él y un par de asnos.
Ella lo trajo a la casa de su abba; y cuando el abba de la mujer lo vio, se alegró de conocerlo.

4 Su suegro, el abba de la mujer, lo retuvo allí y permaneció allí por tres días; ellos comieron, bebieron y se quedaron allí.

5 Al cuarto día se levantaron temprano en la mañana, y él se preparó para irse. Pero el abba de la mujer dijo a su yerno: Te sentirás
mejor si tomas un poco de comida antes de irte.

6 Así, pues, los dos se sentaron y comieron y bebieron juntos. Entonces el abba de la mujer dijo a su esposo: Por favor, quédate una
noche más, y que tu lev se alegre.
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Texto base restaurado - Shoftim 19:7-10
Demoras repetidas, salida tardía y llegada a Yevus/Yahrushalayim.

V. Texto base restaurado

7 El hombre se levantó para irse, pero su suegro lo presionó, así que se quedó allí otra vez.

8 A la mañana del quinto día, se levantó temprano para irse; pero el abba de la mujer le dijo: ¿Por qué no comes algo, y te vas esta
tarde? Así, pues, los dos hombres comieron.

9 Cuando el hombre se levantó para irse con su concubina y su sirviente, su suegro, el abba de la mujer le dijo: Mira, casi es de
noche, por favor quédate la noche, ves que se está haciendo tarde. Quédate, deja que tu lev se regocije, y mañana te vas temprano
a tu casa.

10 Pero el hombre no quiso quedarse esa noche; así que se levantó y se fue y llegaron a Yevus, que también es Yahrushalayim, con sus
dos asnos ensillados y su concubina. [velo-ava haish lalun vayakam vayelech vayavo ad-nochach yevus hi yahrushalayim mi veimo
tsemed chamorim chavushim ufilagsho ima:];
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Texto base restaurado - Shoftim 19:11-15
Rechazo de Yevus, elección de Givah y plaza sin alojamiento.

V. Texto base restaurado

11 Al tiempo que llegaron a Yevus era temprano en la noche, y el sirviente dijo a su amo: ¿Por qué no entramos a esta ciudad de los
Yevusi y nos quedamos ahí?

12 Habló su amo a él: No entraremos a una ciudad de extranjeros que no pertenece a los beney-Yisrael. Seguiremos hacia Givah.
[vayomer elav adonav lo nasur el-ir nachri asher lo-mibeney Yisrael hena veavarnu ad-givah:];

13 El dijo a su sirviente: Vamos, y llegaremos a uno de esos lugares; nos quedaremos en Givah o Ramah

14 Así que ellos salieron y siguieron viajando, hasta que el sol se puso sobre ellos cerca de Givah, que pertenece a Benyamin.

15 Allí salieron del camino y se quedaron en Givah. Entró y se sentó en la plaza de Givah, puesto que nadie había ofrecido su casa para
que ellos pasaran la noche.
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Texto base restaurado - Shoftim 19:16-21
El hombre viejo de Efrayim, shalom y una bayit que se abre.

V. Texto base restaurado

16 Y a la caída de la noche, un hombre viejo vino de su trabajo en el campo. El era de las montañas de Efrayim y se estaba quedando
en Givah, aúnque los residentes eran hijos de Benyamin.

17 El viejo alzó la vista, vio al viajero en la plaza de la ciudad, y dijo: ¿A dónde vas, y de dónde vienes?

18 El respondió: Estamos cruzando de Bayit-Lechem en Yahudah hacia el otro extremo de las montañas de Efrayim. De allí es que yo
soy. Yo fui a Bayit- Lechem en Yahudah, y ahora voy a mi casa; pero no hay nadie aquí que me deje pasar la noche en su casa.

19 Tenemos paja y comida para nuestros asnos, también pan y vino para mí, mi concubina y el muchacho que está con tus sirvientes;
no necesitamos nada más.

20 Habló el viejo: Shalom sea con ustedes. Yo me ocuparé de cualquier cosa que les falte; sólo no pasen la noche a la intemperie.

21 Así que él los trajo a casa e hizo lugar para sus asnos. Luego ellos se lavaron los pies, y comieron y bebieron. [vayeviehu leveyto
vayaval vayaval lachamorim vayirchatsu ragleyhem vayochlu vayishtu:];
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Texto base restaurado - Shoftim 19:22-25
La bayit rodeada, la demanda sexual, la oferta de las mujeres y la violencia.

V. Texto base restaurado

22 Ellos estaban confortando su lev, cuando de repente unos hombres de la ciudad, perversos, rodearon la casa y comenzaron a
golpear la puerta. ¡Saca al hombre que vino a casa contigo! Ellos demandaron del viejo de cuya casa era el dueño. ¡Queremos
conocerlo sexualmente!

23 El dueño de la casa salió y les dijo a ellos: No, mis hermanos, por favor no hagan algo tan malo como esto. Miren, él sólo es un
huésped en mi casa; no hagan esta cosa degradante.

24 Aquí está mi hija, la cual es virgen, y la concubina de él. Yo las sacaré. Maltrátenlas, hagan lo que quieran a ellas pero no hagan algo
tan degradante a este hombre

25 Sin embargo, los hombres no le quisieron escuchar; así que el viejo agarró a su concubina y la sacó a ellos. Ellos la violaron y
abusaron de ella toda la noche; solamente al alba la dejaron ir.
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Texto base restaurado - Shoftim 19:26-30
La mujer en el umbral, muerte, división del cuerpo y llamado a Yisrael.

V. Texto base restaurado

26 Cuando rompió el día la mujer vino y cayó a la puerta de la casa del hombre donde estaba su esposo, y todavía estaba allí cuando
salió la luz.

27 Cuando su esposo se levantó, abrió la puerta de la casa, y salió por su camino, vio a la mujer tendida allí con sus manos extendidas
hacia el umbral.

28 El le dijo: ¡Levántate! ¡Vamos! Pero no hubo respuesta porque estaba muerta. Así que montó su cuerpo en el asno y comenzó su
viaje a casa.

29 Al llegar a su casa, tomó un cuchillo, agarró el cuerpo de su concubina, lo cortó en doce pedazos, y los mandó a todas las regiones
de Yisrael.

30 Todos los que lo vieron dijeron: Desde el día que los beney-Yisrael subieron de Mitzrayim, nunca tal cosa ha pasado o se ha visto.
Consideren esto, tomen consejo y hablen. [vehaya chol-haroe veamar lo-nihyeta velo-nirata kazot lemiyom alot beney-Yisrael
meerets mitzrayim ad hayom haze simu-lachem aleyha utsu vedabaru:].
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9. Lectura verso a verso - Shoftim 19:1-2
Shoftim 19:1 - Un Lewi y una concubina bajo el marco «no había melej»

Texto: Vino a suceder en aquellos días, cuando no había melej en Yisrael, había un cierto Lewi viviendo en el extremo de las
montañas de Efrayim quien tomó mujer de Bayit-Lechem en Yahudah para ser su concubina.

La frase inicial conecta el capítulo con el diagnóstico nacional de Shoftim 17-18.

El hombre es llamado «un cierto Lewi», pero no se ofrece nombre, genealogía ni función sacerdotal.

No debe identificarse con el joven Lewi de Michayahu: el documento no establece esa conexión.

Efrayim y Yahudah quedan unidos dentro de una historia doméstica que terminará afectando a todas las tribus.

La ausencia de melej no prueba que cualquier monarquía habría corregido la crisis; la Torah exige un melej sometido a
la instrucción de יהוה.

Aplicación espiritual. La identidad apartada no sustituye una halacha apartada. Pertenecer a Lewi o a Yisrael no
demuestra, por sí solo, fidelidad.

Shoftim 19:2 - Infidelidad, separación y cuatro lunas

Texto: Pero su concubina le fue infiel y lo dejó para ir a la casa de su abba en Bayit-Lechem en Yahudah, donde ella se quedó por
algún tiempo, cuatro lunas.

La fuente afirma que la concubina «le fue infiel» y que lo dejó; no explica con quién, cómo ni bajo qué procedimiento.

Vuelve a la casa de su abba en Bayit-Lechem, lugar de permanencia y protección familiar.

«Cuatro lunas» señala un período real de separación; no debe modernizarse ni sustituirse silenciosamente.

El texto no registra mensajes, tribunal, testigos ni teshuvah durante ese tiempo.

La Torah trata la fidelidad de la unión como asunto de kedushah, pero este verso no proporciona todos los datos para
reconstruir un proceso jurídico.

Aplicación espiritual. La restauración de una relación necesita verdad y responsabilidad; no puede edificarse sobre
detalles inventados ni acusaciones ampliadas.
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10. Lectura verso a verso - Shoftim 19:3-4
Shoftim 19:3 - Palabras chesedosas y una iniciativa de regreso

Texto: Entonces su esposo fue tras ella para persuadirla con palabras chesedosas que regresara; él y su sirviente con él y un par de
asnos. Ella lo trajo a la casa de su abba; y cuando el abba de la mujer lo vio, se alegró de conocerlo.

Después de cuatro lunas, el esposo toma la iniciativa y viaja para persuadirla.

Su acercamiento es descrito como «palabras chesedosas»: lenguaje de favor, bondad y lealtad.

Viaja con sirviente y un par de asnos; el texto muestra preparación, pero no permite calcular distancia o carga.

La mujer lo introduce en la casa de su abba; esta acción indica recepción, no una declaración explícita de
reconciliación.

El abba se alegra de conocerlo. La frase se conserva sin corregirla según otra traducción.

Aplicación espiritual. El chesed verbal es un comienzo, pero su autenticidad debe probarse por la protección, la
lealtad y la conducta posterior.

Shoftim 19:4 - Tres días de mesa y permanencia

Texto: Su suegro, el abba de la mujer, lo retuvo allí y permaneció allí por tres días; ellos comieron, bebieron y se quedaron allí.

El suegro retiene al yerno durante tres días.

Comer, beber y permanecer crean un espacio de hospitalidad y posible reconciliación.

El texto no registra conversaciones sobre la infidelidad, las condiciones del regreso o la seguridad de la mujer.

La ausencia de esos diálogos no prueba que no ocurrieran; sólo indica que no están en la fuente.

La mesa puede acompañar la restauración, pero no reemplaza emet ni responsabilidad.

Aplicación espiritual. La comunión es tov cuando sirve a la reconciliación; se vuelve insuficiente cuando evita
afrontar la raíz del conflicto.
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11. Lectura verso a verso - Shoftim 19:5-6
Shoftim 19:5 - El cuarto día y la primera demora

Texto: Al cuarto día se levantaron temprano en la mañana, y él se preparó para irse. Pero el abba de la mujer dijo a su yerno: Te
sentirás mejor si tomas un poco de comida antes de irte.

El hombre se levanta temprano y se prepara para salir.

El abba de la mujer propone alimento antes del camino; la invitación expresa cuidado corporal.

El texto no condena la comida. La tensión aparece por la acumulación de demoras.

La intención de partir no se convierte todavía en movimiento sostenido.

Una acción legítima puede desplazar una responsabilidad cuando se prolonga sin discernimiento.

Aplicación espiritual. La prudencia necesita reconocer el momento de nutrirse y el momento de levantarse. El
cuidado no debe convertirse en aplazamiento continuo.

Shoftim 19:6 - Comida, bebida y alegría del lev

Texto: Así, pues, los dos se sentaron y comieron y bebieron juntos. Entonces el abba de la mujer dijo a su esposo: Por favor, quédate
una noche más, y que tu lev se alegre.

Los dos hombres comen y beben juntos.

La fuente imprime que el abba habló «a su esposo»; la dificultad se conserva sin corrección silenciosa.

«Que tu lev se alegre» relaciona la permanencia con bienestar interior y comunión.

La simcha no es condenada, pero el bienestar inmediato no debe gobernar toda decisión.

El texto centra la conversación en los hombres; la mujer continúa sin voz registrada.

Aplicación espiritual. La alegría del lev debe permanecer bajo Torah y discernimiento, especialmente cuando las
decisiones afectan a otros.
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12. Lectura verso a verso - Shoftim 19:7-8
Shoftim 19:7 - Levantarse, ser presionado y quedarse otra vez

Texto: El hombre se levantó para irse, pero su suegro lo presionó, así que se quedó allí otra vez.

El hombre vuelve a levantarse para salir.

El suegro lo presiona y el resultado es una nueva permanencia.

No se describe violencia física ni secuestro; la presión social y afectiva es suficiente para alterar la decisión.

La repetición «levantarse → ser persuadido → quedarse» crea tensión narrativa.

La intención del suegro no es presentada como maliciosa, pero la demora sigue teniendo consecuencias.

Aplicación espiritual. Escuchar consejo no significa entregar toda responsabilidad personal. Quien dirige un viaje
debe sostener una decisión prudente.

Shoftim 19:8 - El quinto día y otra mañana perdida

Texto: A la mañana del quinto día, se levantó temprano para irse; pero el abba de la mujer le dijo: ¿Por qué no comes algo, y te vas
esta tarde? Así, pues, los dos hombres comieron.

El quinto día comienza de la misma manera: se levanta temprano para irse.

El abba propone comer y partir por la tarde.

El verso sólo dice que los dos hombres comieron; no añade bebida.

El tiempo de luz disponible disminuye.

La salida tardía explica circunstancias posteriores, pero nunca justifica la maldad de otros.

Aplicación espiritual. Comenzar temprano no basta cuando la obediencia se pospone hasta que casi no quedan
opciones seguras.
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13. Lectura verso a verso - Shoftim 19:9-10
Shoftim 19:9 - La noche se acerca y la decisión afecta al grupo

Texto: Cuando el hombre se levantó para irse con su concubina y su sirviente, su suegro, el abba de la mujer le dijo: Mira, casi es de
noche, por favor quédate la noche, ves que se está haciendo tarde. Quédate, deja que tu lev se regocije, y mañana te vas temprano
a tu casa.

El suegro reconoce que casi es de noche y propone quedarse hasta la mañana.

El texto menciona expresamente a la concubina y al sirviente: la decisión del hombre afecta a todo el grupo.

La propuesta de salir temprano al día siguiente tiene prudencia práctica.

No se registra la respuesta de la mujer ni del sirviente.

Las decisiones imprudentes pueden aumentar riesgo, pero la culpa de un delito futuro permanece sobre quien lo
comete.

Aplicación espiritual. La autoridad en la bayit y en el camino debe expresarse como cuidado de quienes dependen
de la decisión.

Shoftim 19:10 - Salida definitiva y llegada a Yevus

Texto: Pero el hombre no quiso quedarse esa noche; así que se levantó y se fue y llegaron a Yevus, que también es Yahrushalayim,
con sus dos asnos ensillados y su concubina. [velo-ava haish lalun vayakam vayelech vayavo ad-nochach yevus hi yahrushalayim mi
veimo tsemed chamorim chavushim ufilagsho ima:];

El hombre rehúsa quedarse y finalmente transforma su intención en movimiento.

La fuente identifica Yevus con Yahrushalayim.

El verso menciona dos asnos ensillados y a la concubina; el sirviente reaparece después y no debe considerarse
abandonado.

Sólo este verso, dentro de 19:1-10, contiene fonética impresa.

La llegada al anochecer prepara una decisión de alojamiento, pero no determina moralmente lo que otros harán.

Aplicación espiritual. Una decisión tardía reduce opciones; nunca convierte la violencia ajena en inevitable, legítima
o excusable.
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14. Lectura verso a verso - Shoftim 19:11-12
Shoftim 19:11 - El sirviente propone entrar en Yevus

Texto: Al tiempo que llegaron a Yevus era temprano en la noche, y el sirviente dijo a su amo: ¿Por qué no entramos a esta ciudad de
los Yevusi y nos quedamos ahí?

El sirviente reconoce una necesidad inmediata de refugio.

Su consejo no se presenta como rebeldía: pregunta por qué no entrar.

El texto no dice que los Yevusi los rechazaran, que las puertas estuvieran cerradas o que hubiera amenaza visible.

Yevus es descartada antes de intentar alojamiento.

El sirviente puede observar y aconsejar, aunque la decisión final pertenezca al amo.

Aplicación espiritual. Quien posee autoridad debe escuchar la percepción de quienes caminan a su lado; la
subordinación no elimina discernimiento.

Shoftim 19:12 - Una ciudad de extranjeros y la expectativa de Yisrael

Texto: Habló su amo a él: No entraremos a una ciudad de extranjeros que no pertenece a los beney-Yisrael. Seguiremos hacia Givah.
[vayomer elav adonav lo nasur el-ir nachri asher lo-mibeney Yisrael hena veavarnu ad-givah:];

El amo distingue entre una ciudad extranjera y una ciudad de los beney-Yisrael.

Su razonamiento presupone que una ciudad de Yisrael será más apropiada para recibirlos.

No se registra tefillah, palabra profética ni consulta a יהוה.

La expectativa del Brit es comprensible, pero no garantiza obediencia real en cada ciudad.

La fonética impresa conserva «ir nachri», «beney Yisrael» y «ad-givah».

Aplicación espiritual. Una comunidad puede portar el nombre correcto y carecer del fruto que ese nombre exige.
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15. Lectura verso a verso - Shoftim 19:13-15
Shoftim 19:13 - Givah o Ramah

Texto: El dijo a su sirviente: Vamos, y llegaremos a uno de esos lugares; nos quedaremos en Givah o Ramah

El amo propone continuar a uno de dos lugares.

El texto no explica distancias ni por qué finalmente no alcanzan Ramah.

El grupo posee recursos materiales, pero necesita una bayit para pasar la noche.

El objetivo inmediato ya no es llegar a casa, sino hallar alojamiento dentro de Yisrael.

Aplicación espiritual. La provisión material no elimina la necesidad de comunidad, refugio y responsabilidad mutua.

Shoftim 19:14 - El sol se pone cerca de Givah

Texto: Así que ellos salieron y siguieron viajando, hasta que el sol se puso sobre ellos cerca de Givah, que pertenece a Benyamin.

La luz termina mientras continúan viajando.

Givah es identificada como ciudad perteneciente a Benyamin.

El detalle tribal introduce responsabilidad: lo que ocurra allí es una crisis dentro de Yisrael.

La puesta del sol explica la detención; no excusa la perversidad posterior.

Aplicación espiritual. Las circunstancias ayudan a comprender una historia, pero no transfieren la culpa moral
desde el agresor hacia la víctima.

Shoftim 19:15 - La plaza y las puertas cerradas

Texto: Allí salieron del camino y se quedaron en Givah. Entró y se sentó en la plaza de Givah, puesto que nadie había ofrecido su
casa para que ellos pasaran la noche.

El grupo sale del camino y entra en Givah para alojarse.

La plaza se convierte en refugio provisional, sin la protección de una bayit.

«Nadie había ofrecido su casa» diagnostica un fracaso de hospitalidad.

No puede afirmarse que cada habitante viera y rechazara personalmente al grupo.

El contraste con Bayit-Lechem es fuerte: allí hubo hospitalidad prolongada; aquí no se ofrece una sola noche.

Aplicación espiritual. La identidad de Yisrael debe hacerse visible en una puerta abierta, no sólo en genealogía o
territorio.
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16. Lectura verso a verso - Shoftim 19:16-18
Shoftim 19:16 - Un hombre viejo de Efrayim en Givah

Texto: Y a la caída de la noche, un hombre viejo vino de su trabajo en el campo. El era de las montañas de Efrayim y se estaba
quedando en Givah, aúnque los residentes eran hijos de Benyamin.

El anfitrión aparece al regresar de su trabajo en el campo.

No se ofrece nombre, genealogía ni riqueza.

Procede de las montañas de Efrayim y se está quedando en Givah.

El texto distingue su procedencia de la identidad benyaminita de los residentes.

El residente no nativo hará lo que las casas locales no hicieron.

Aplicación espiritual. Quien recuerda lo que significa vivir fuera de su lugar puede desarrollar sensibilidad hacia el
viajero.

Shoftim 19:17 - Ver, preguntar y escuchar

Texto: El viejo alzó la vista, vio al viajero en la plaza de la ciudad, y dijo: ¿A dónde vas, y de dónde vienes?

El hombre viejo alza la vista y percibe al viajero.

Pregunta destino y procedencia antes de ofrecer una solución.

La hospitalidad comienza con atención; la necesidad estaba en la plaza, pero había permanecido sin respuesta.

Ver se convierte en escuchar y después en actuar.

Aplicación espiritual. El chesed suele comenzar cuando alguien deja de pasar de largo y pregunta con sinceridad.

Shoftim 19:18 - Una casa propia y ninguna casa abierta

Texto: El respondió: Estamos cruzando de Bayit-Lechem en Yahudah hacia el otro extremo de las montañas de Efrayim. De allí es
que yo soy. Yo fui a Bayit- Lechem en Yahudah, y ahora voy a mi casa; pero no hay nadie aquí que me deje pasar la noche en su
casa.

El Lewi describe su recorrido desde Bayit-Lechem hacia Efrayim.

La edición imprime «Bayit- Lechem» con espacio en la segunda mención; se conserva.

Afirma que ahora va a su casa, no al destino presente en otras versiones.

Su carencia no es alimento, sino una persona que le permita pasar la noche.

La pertenencia tribal no se ha transformado todavía en fraternidad práctica.

Aplicación espiritual. La restauración de Yisrael exige que «hermano» se convierta en refugio real para el miembro
vulnerable de otra región.
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17. Lectura verso a verso - Shoftim 19:19-21
Shoftim 19:19 - Provisiones suficientes, refugio ausente

Texto: Tenemos paja y comida para nuestros asnos, también pan y vino para mí, mi concubina y el muchacho que está con tus
sirvientes; no necesitamos nada más.

El grupo posee paja, alimento para los asnos, pan y vino.

La concubina y el muchacho son incluidos entre quienes necesitan alojamiento.

El acompañante antes llamado sirviente aparece como muchacho; no se introduce otro personaje sin evidencia.

La frase «con tus sirvientes» es difícil y se conserva sin inventar una casa llena de empleados.

El grupo no busca aprovecharse económicamente del anfitrión.

Aplicación espiritual. Hospitalidad puede significar ofrecer lo que el viajero no puede producir por sí mismo: techo,
puerta y protección.

Shoftim 19:20 - Shalom convertido en responsabilidad

Texto: Habló el viejo: Shalom sea con ustedes. Yo me ocuparé de cualquier cosa que les falte; sólo no pasen la noche a la
intemperie.

El hombre viejo pronuncia shalom y de inmediato asume cualquier carencia.

Su preocupación principal es que no pasen la noche a la intemperie.

Shalom no funciona como saludo vacío, sino como compromiso de bienestar.

El anfitrión no discute la autosuficiencia del viajero; abre la bayit.

Aplicación espiritual. El shalom bíblico busca que el otro deje de estar expuesto y se convierta en cuidado concreto.

Shoftim 19:21 - La bayit se abre

Texto: Así que él los trajo a casa e hizo lugar para sus asnos. Luego ellos se lavaron los pies, y comieron y bebieron. [vayeviehu
leveyto vayaval vayaval lachamorim vayirchatsu ragleyhem vayochlu vayishtu:];

El hombre los lleva a casa, hace lugar para los asnos, permite lavar los pies y comparte comida y bebida.

La fuente imprime «vayaval vayaval»; la repetición se conserva.

La mesa en Givah ofrece refugio después del abandono de la plaza.

Una sola bayit fiel se convierte en testimonio contra la indiferencia de la ciudad.

Aplicación espiritual. Una comunidad puede comenzar a cambiar cuando una casa decide practicar lo que la ciudad
ha olvidado.
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18. Lectura verso a verso - Shoftim 19:22-23
Shoftim 19:22 - La bayit rodeada y la demanda sexual

Texto: Ellos estaban confortando su lev, cuando de repente unos hombres de la ciudad, perversos, rodearon la casa y comenzaron a
golpear la puerta. ¡Saca al hombre que vino a casa contigo! Ellos demandaron del viejo de cuya casa era el dueño. ¡Queremos
conocerlo sexualmente!

El descanso del lev es interrumpido de manera abrupta.

Los agresores son hombres de la ciudad y el narrador los llama perversos.

Rodean la casa, golpean la puerta y exigen al huésped.

La edición hace explícita la intención: «Queremos conocerlo sexualmente».

La violencia es colectiva y busca quebrar la frontera protectora de la bayit.

Aplicación espiritual. Una comunidad debe responder desde las primeras señales de acoso, amenaza y violencia,
antes de que el daño sea irreversible.

Shoftim 19:23 - El anfitrión nombra el mal

Texto: El dueño de la casa salió y les dijo a ellos: No, mis hermanos, por favor no hagan algo tan malo como esto. Miren, él sólo es
un huésped en mi casa; no hagan esta cosa degradante.

El dueño sale y confronta a los agresores.

Califica la demanda como mala y degradante.

Reconoce que el huésped se encuentra bajo su responsabilidad.

Llamar «hermanos» a los agresores no aprueba sus obras.

Su discernimiento verbal es correcto, pero el siguiente verso mostrará una protección selectiva e injusta.

Aplicación espiritual. La fraternidad verdadera no encubre perversidad. Dice «no» aun cuando el mal proceda del
propio grupo.
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19. Lectura verso a verso - Shoftim 19:24-25
Shoftim 19:24 - Mujeres ofrecidas para proteger al huésped

Texto: Aquí está mi hija, la cual es virgen, y la concubina de él. Yo las sacaré. Maltrátenlas, hagan lo que quieran a ellas pero no
hagan algo tan degradante a este hombre

El anfitrión ofrece a su hija virgen y a la concubina del Lewi.

No se registra consentimiento de ninguna de las dos.

«Maltrátenlas» y «hagan lo que quieran» revelan que sabe el daño al que las expone.

La hospitalidad no puede proteger a uno mediante la entrega de otra persona.

El narrador informa la oferta; no registra aprobación ni mandato de יהוה.

Aplicación espiritual. Ninguna familia, ministerio o institución debe preservar su seguridad entregando al vulnerable
para absorber el daño.

Shoftim 19:25 - Violación, abuso y abandono

Texto: Sin embargo, los hombres no le quisieron escuchar; así que el viejo agarró a su concubina y la sacó a ellos. Ellos la violaron y
abusaron de ella toda la noche; solamente al alba la dejaron ir.

Los hombres rechazan escuchar y la violencia se consuma.

La edición imprime «el viejo agarró a su concubina»; la dificultad se conserva sin cambiar el sujeto.

La mujer es agarrada, sacada y entregada; su silencio no significa consentimiento.

El texto declara que fue violada y abusada toda la noche.

La responsabilidad pertenece a los agresores y también debe examinarse la conducta de quienes la entregaron o no la
protegieron.

Aplicación espiritual. Una comunidad restaurada no pregunta primero qué hizo la víctima. Pregunta quién violentó,
quién entregó, quién encubrió y quién dejó de proteger.
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20. Lectura verso a verso - Shoftim 19:26-28
Shoftim 19:26 - La mujer vuelve al umbral

Texto: Cuando rompió el día la mujer vino y cayó a la puerta de la casa del hombre donde estaba su esposo, y todavía estaba allí
cuando salió la luz.

Al amanecer, la mujer regresa a la casa donde está su esposo.

Cae ante la puerta, límite entre exterior e interior, exposición y refugio.

El texto no informa que alguien saliera a buscarla o la atendiera.

No se determina si llegó viva o murió antes de alcanzar la puerta.

Aplicación espiritual. Una puerta puede convertirse en testimonio contra una comunidad que promete refugio, pero
deja a la víctima del otro lado.

Shoftim 19:27 - Manos extendidas y ausencia de búsqueda

Texto: Cuando su esposo se levantó, abrió la puerta de la casa, y salió por su camino, vio a la mujer tendida allí con sus manos
extendidas hacia el umbral.

El esposo se levanta, abre y sale por su camino; entonces la ve.

La mujer es encontrada, no presentada como objeto de una búsqueda nocturna.

Sus manos están extendidas hacia el umbral.

No debe afirmarse si golpeó, pidió ayuda o cayó de ese modo: la fuente no lo explica.

La brevedad del verso intensifica el abandono.

Aplicación espiritual. Ver a la víctima exige reconocer su humanidad, no sólo el problema que su sufrimiento crea
para otros.

Shoftim 19:28 - «¡Levántate! ¡Vamos!»

Texto: El le dijo: ¡Levántate! ¡Vamos! Pero no hubo respuesta porque estaba muerta. Así que montó su cuerpo en el asno y comenzó
su viaje a casa.

El esposo dirige una orden breve a una mujer que no responde.

El narrador declara que está muerta.

El instante exacto de la muerte no se especifica.

El cuerpo es colocado en el asno y el viaje continúa.

La reconciliación buscada al comienzo del capítulo termina en pérdida de chayim.

Aplicación espiritual. La restauración requiere más que reconocer una tragedia: exige emet, responsabilidad,
cuidado y mishpat.
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21. Lectura verso a verso - Shoftim 19:29-30
Shoftim 19:29 - El cuerpo dividido y enviado por Yisrael

Texto: Al llegar a su casa, tomó un cuchillo, agarró el cuerpo de su concubina, lo cortó en doce pedazos, y los mandó a todas las
regiones de Yisrael.

El esposo toma un cuchillo, divide el cuerpo en doce pedazos y los envía.

No se registra mandato de יהוה, instrucción de Torah ni consulta profética.

El número doce introduce una dimensión nacional, pero el texto no explica la distribución exacta.

El cuerpo se convierte en mensaje; la denuncia no debe borrar la dignidad de la mujer.

Un cuerpo despedazado anticipa literariamente una nación próxima a desgarrarse en guerra civil.

Aplicación espiritual. El abuso debe salir del silencio, pero la denuncia debe preservar a la víctima y buscar
mishpat, no una nueva explotación de su sufrimiento.

Shoftim 19:30 - Consideren, tomen consejo y hablen

Texto: Todos los que lo vieron dijeron: Desde el día que los beney-Yisrael subieron de Mitzrayim, nunca tal cosa ha pasado o se ha
visto. Consideren esto, tomen consejo y hablen. [vehaya chol-haroe veamar lo-nihyeta velo-nirata kazot lemiyom alot beney-Yisrael
meerets mitzrayim ad hayom haze simu-lachem aleyha utsu vedabaru:].

Los receptores reconocen un hecho sin precedente desde la subida de Mitzrayim.

La memoria del éxodo obliga a Yisrael a no reproducir dentro del pueblo la opresión de la que fue liberado.

El verso exige tres acciones: considerar, aconsejar y hablar.

La conmoción no garantiza una respuesta justa; el consejo todavía debe someterse a Torah.

Sólo este verso de 19:22-30 contiene fonética impresa.

Aplicación espiritual. Ver el mal es el comienzo. La comunidad debe investigar, escuchar, hablar con verdad y
actuar sin convertirse en otro instrumento de violencia.
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22. Términos hebreos y nombres
El capítulo imprime fonética completa sólo en los versos 10, 12, 21 y 30. Los términos cuadrados siguientes funcionan
como apoyo léxico y teológico; no reconstruyen frases ausentes del PDF.

Hebreo Fonética Definición Sentido en Shoftim 19

ְ מֶלךֶ melej Rey o soberano Su ausencia enmarca todo el capítulo.

יִש�ְראֵָל Yisrael Pueblo del Brit Toda la nación es llamada a considerar la perversidad.

חֶסֶד chesed Bondad, favor y lealtad Describe las palabras iniciales del esposo; debe probarse
en obras.

לבֵ lev Corazón e interior Se alegra en la mesa y es confrontado por la violencia.

ש�ָלוֹם shalom Paz, integridad y bienestar El hombre viejo lo convierte en cuidado concreto.

ב�ַּיִת bayit Casa, hogar o familia Puede ser refugio, pero su protección fracasa al volverse
selectiva.

ְ �ֶרךֶ ד derech Camino o conducta El viaje exterior revela el camino moral de Yisrael.

�ִּים חַּי chayim Vida La violencia termina destruyendo la vida de la mujer.

טָ מִּש�ְפ� mishpat Justicia y decisión recta Necesidad urgente de la respuesta nacional.

ת�וֹרהָ Torah Instrucción de יהוה Criterio para relaciones, hospitalidad, sexualidad y
justicia.

ב�רְִּית Brit Pacto Identidad que exige conducta fiel entre las tribus.

�בהָ ת�שְ�ו teshuvah Retorno No aparece en Givah; será necesaria para la
restauración.

אֱמֶת emet Verdad y fidelidad Debe gobernar la denuncia y el consejo.

יהושע Yahshua / Yahoshua «Yahweh es salvación» Tov Pastor que da Su propia chayim por las ovejas.

Nombres que deben conservarse. Lewi, Efrayim, Bayit-Lechem, Yahudah, Yevus, Yahrushalayim, Givah, Ramah,
Benyamin, Mitzrayim y beney-Yisrael se mantienen según la edición restaurada. No se sustituyen por formas
modernizadas.

Control textual. No se identifica al Lewi de Shoftim 19 con el de Michayahu; no se corrige «a su esposo», «Bayit-
Lechem», «con tus sirvientes», «vayaval vayaval» ni «el viejo agarró a su concubina».
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23. Módulo Strong-Restauración
Se resume únicamente lo confirmado por el Archivo Maestro y el Índice Strong-Restauración. No se importan números
desde otra traducción ni se unifican formas verbales sin auditoría.

Ref. Restauración Hebreo Fonética Español Strong Confianza

19:1 melej מלך melech / melej rey, soberano H4428 Alta

19:1,29-
30

Yisrael ישראל Yisrael pueblo del pacto H3478 Alta

19:3 chesedosas חסד chesed misericordia y lealtad H2617 Alta

19:6,9,2
2

lev לב / לבבות lev / levavot corazón e interior H3820 / H3824 Alta

19:20 shalom שלום shalom paz y plenitud H7965 Alta

Marco Torah תורה Torah instrucción de יהוה H8451 Alta

Marco Brit ברית brit pacto H1285 Alta

Marco derech דרך derech camino o conducta H1870 Alta

Conexió
n

יהושע יהושע Yahoshua / Yahshua salva יהוה H3091 / G2424 Media

19:1-30 Lewi, bayit, chayim,
Mitzrayim

No auditado - formas del texto No asignado No confirmada

19:25 violaron / abusaron No auditado - verbos distintos posibles No asignado No confirmada

19:29 doce pedazos No auditado - número y objeto No asignado No confirmada

Principio de control. Un número Strong ayuda a identificar un lema; no convierte una interpretación en certeza. La
identificación del hablante, la gramática de la edición y el desarrollo narrativo permanecen por encima de cualquier
asociación léxica.

Formas no asignadas. La falta de número no significa falta de sentido. Significa que el enlace no está confirmado en
el índice maestro disponible.
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24. Análisis académico profundo
Eje Análisis

A. Del santuario rival a la crisis de la bayit Shoftim 18 terminó con una imagen tribal; Shoftim 19 muestra el desorden en relaciones,
hospitalidad y protección.

B. La identidad tribal no garantiza
fidelidad

El Lewi evita Yevus, pero la perversidad aparece dentro de Givah de Benyamin.

C. La mujer permanece sin voz registrada El intérprete no debe llenar su silencio con consentimiento, culpa o motivos inventados.

D. Chesed verbal debe convertirse en
protección

Las palabras chesedosas del inicio quedan bajo examen cuando la mujer necesita cuidado real.

E. Hospitalidad generosa y demora
imprudente pueden coexistir

El suegro no es presentado como malicioso; la repetición temporal produce consecuencias.

F. La plaza acusa a la ciudad Una ciudad de Yisrael deja viajeros visibles sin una sola bayit abierta.

G. Shalom verdadero se hace acción El hombre viejo recibe, provee, atiende animales y abre mesa.

H. Protección selectiva no es mishpat El anfitrión intenta salvar al huésped ofreciendo a las mujeres.

I. El cuerpo dividido anticipa una nación
dividida

El crimen local desencadena convocatoria y guerra civil en los capítulos siguientes.

J. Conmoción no equivale a justicia Considerar, aconsejar y hablar deben mantenerse bajo Torah, investigación y verdad.

Conexión interna con Bereshit 19
Givah reproduce elementos de Sedom: viajeros en una plaza, un anfitrión que abre su bayit, hombres de la ciudad que
rodean la casa, una demanda sexual, el llamado «mis hermanos» y la oferta de mujeres. Las escenas no son idénticas: en
Bereshit aparecen malachim y rescate sobrenatural; en Shoftim la concubina es entregada, abusada y muere. La
comparación acusa a Yisrael: la perversidad que podía atribuirse a las naciones ha entrado en sus propias ciudades.

Límite hermenéutico. La semejanza narrativa no autoriza a borrar diferencias, ni convierte a cada personaje en
símbolo. El valor académico está en observar estructura, palabras y desenlace.
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25. Ciclo de Shoftim, Torah y Brit
Elemento Presencia en Shoftim 19

No había melej Sí; marco inicial del capítulo.

Shofet, navi o kohen consultado No.

Torah aplicada públicamente No registrada.

Ruptura de relación Sí.

Hospitalidad Abundante en Bayit-Lechem, ausente en Givah, parcial en la bayit del viejo.

Violencia colectiva Sí; hombres de la ciudad rodean la casa.

Protección del vulnerable Fracasa.

Muerte Sí; la mujer está muerta al amanecer.

Respuesta nacional Considerar, aconsejar y hablar.

Teshuvah No registrada en el capítulo.

Riesgo siguiente Indignación tribal que puede transformarse en guerra civil.

Torah y protección de la vida
La Torah prohíbe el asesinato, el adulterio y el hurto, y exige mishpat sin perversión. También manda recordar la
vulnerabilidad del ger y no reproducir la opresión de Mitzrayim. Shoftim 19 presenta una sociedad donde la voluntad
violenta sustituye a la instrucción: cuerpos ajenos se tratan como objetos y la casa protege a unos entregando a otros.

Brit e identidad comunitaria
El Brit no es solamente genealogía. La identidad de beney-Yisrael exige chesed, shalom, emet y cuidado del vulnerable.
Givah conserva nombre tribal, pero pierde la conducta que debía acompañarlo.

Conclusión. La ausencia de melej fiel no produce ausencia de poder; los hombres de la ciudad poseen poder
colectivo. Lo que falta es poder sometido a Torah, mishpat y temor de יהוה.
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26. Restauración de Yisrael
Shoftim 19 muestra que la restauración no puede limitarse a nombres, territorio, genealogía o avodah. Debe alcanzar la
manera en que Yisrael trata a la mujer, al huésped, al trabajador, al viajero y a toda persona expuesta.

Dimensión Exigencia de restauración

Restaurar la bayit La casa debe ser lugar donde ninguna persona sea intercambiable ni sacrificada para proteger
la reputación de otra.

Restaurar las puertas La hospitalidad debe incluir protocolos reales de protección, escucha y cuidado.

Restaurar la palabra «Shalom» y «chesed» deben convertirse en acciones verificables.

Restaurar el liderazgo La autoridad no puede preservar su posición entregando al vulnerable.

Restaurar la denuncia El crimen debe salir del silencio sin convertir el sufrimiento de la víctima en espectáculo o
herramienta de poder.

Restaurar el mishpat La indignación debe investigar, distinguir responsables y evitar castigo indiscriminado.

Restaurar las tribus Efrayim, Yahudah y Benyamin deben reconocerse responsables unos de otros dentro del Brit.

Restaurar la memoria de Mitzrayim El pueblo liberado no debe reproducir internamente la opresión de la que fue sacado.

Unidad de las casas. Una nación puede reunirse rápidamente alrededor de la indignación y aun así responder sin
sabiduría. La unidad restaurada necesita emet, testimonio, consejo responsable y obediencia a la Torah.

Dignidad de la víctima. La mujer no es un recurso narrativo desechable. Su condición, historia y silencio no
disminuyen su dignidad ni reparten la culpa de los agresores.
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27. Revelación responsable de יהושע HaMashiYach

Clasificación. Conexión temática y por contraste; no profecía directa. Ni el Lewi, ni el hombre viejo, ni la concubina
deben presentarse automáticamente como tipos mesiánicos.

Eje Conexión

Melej fiel Shoftim abre con ausencia de melej. Los escritos Netsarim proclaman a יהושע como Melej y
HaMashiYach, bajo el propósito de יהוה.

Tov Pastor El liderazgo humano entrega a la vulnerable; יהושע da Su propia chayim por las ovejas.

Entrega voluntaria La concubina es agarrada y sacada sin consentimiento. La entrega de יהושע no debe confundirse con
victimización forzada.

Puerta y refugio La puerta de Givah fracasa para la mujer. יהושע se presenta como puerta que conduce a salvación y
pastoreo.

Shalom verdadero El shalom del MashiYach acerca a los lejanos y edifica una bayit kadosh, no deja a la persona
expuesta en la plaza.

Un solo rebaño La fragmentación tribal contrasta con la reunión bajo un solo Pastor.

Mishpat y emet La restauración mesiánica no encubre el mal: confronta pecado, llama a teshuvah y establece
justicia.

El contraste central
En Shoftim 19, quienes permanecen dentro preservan su seguridad mientras la mujer es entregada. El testimonio de יהושע
presenta al Tov Pastor que no huye frente al lobo y no entrega a las ovejas para salvarse: da Su propia chayim. Esta
diferencia confronta todo liderazgo que protege institución, honor o posición sacrificando a quienes debía cuidar.

Cuidado hermenéutico. La mujer no se ofreció voluntariamente. No debe compararse su victimización forzada con
la entrega voluntaria de יהושע. El paralelo responsable está en el contraste entre liderazgo que sacrifica a otros y el
Pastor que se entrega a Sí mismo.
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28. Aplicación espiritual y preguntas
Aplicación

No intercambies víctimas. La seguridad de una persona no puede comprarse con el cuerpo o la vida de otra.

No culpes a quien fue violentada. La condición de concubina, el viaje y la hora no causan la agresión.

Haz del shalom una práctica. Escucha, recibe, protege y provee caminos seguros.

Examina el liderazgo. Toda autoridad debe responder por cómo trata a quienes tienen menos poder.

Denuncia con dignidad. Rompe el silencio sin convertir el sufrimiento en espectáculo.

Busca mishpat. Investiga, escucha y distingue responsabilidades antes de actuar.

Forma una bayit segura. Establece vías claras para recibir denuncias y proteger de inmediato.

Preguntas para alumnos

¿Qué frase conecta Shoftim 19 con los capítulos 17-18?

¿Qué datos no ofrece el texto sobre el Lewi y por qué no debe
identificarse con el de Michayahu?

¿Qué significa que el esposo fuera tras la mujer con palabras
chesedosas?

¿Cómo produce tensión la repetición de las demoras?

¿Por qué la salida tardía no justifica la violencia posterior?

¿Qué expectativa deposita el Lewi en una ciudad de los
beney-Yisrael?

¿Cómo acusa la plaza de Givah a la comunidad?

¿Qué hace el hombre viejo para convertir shalom en acción?

¿Por qué proteger al huésped ofreciendo a las mujeres
contradice el mishpat?

¿Qué afirma el verso 25 acerca de consentimiento y
responsabilidad?

¿Qué no puede concluirse sobre el momento exacto de la
muerte?

¿Registra el texto un mandato de יהוה para dividir el cuerpo?

¿Qué tres acciones exige el verso 30?

¿Por qué la indignación nacional todavía necesita Torah?

¿Cómo contrasta יהושע, el Tov Pastor, con el liderazgo del
capítulo?

Pregunta de reflexión. ¿Nuestra comunidad protege realmente al vulnerable, o conserva la seguridad de quienes
poseen poder dejando a otros fuera de la puerta?

Guía del maestro. No describir gráficamente la violación; no culpar a la mujer; no corregir las dificultades del texto;
no afirmar el instante exacto de la muerte; no presentar la división del cuerpo como mitzvah; no convertir a la
concubina en tipo profético directo de יהושע.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 
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29. Glosario y síntesis
Término Síntesis

melej Rey o soberano; el capítulo muestra la necesidad de gobierno fiel bajo Torah.

Yisrael Pueblo del Brit convocado por el crimen de Givah.

chesed Bondad y lealtad que deben superar el nivel verbal.

lev Interior y voluntad; puede alegrarse en la mesa y endurecerse ante el sufrimiento.

shalom Paz e integridad convertidas en responsabilidad.

bayit Casa y familia; lugar de refugio que debe proteger a todos.

chayim Vida destruida por la violencia.

mishpat Justicia recta que debe guiar la respuesta nacional.

Torah Instrucción de יהוה para relaciones, comunidad y juicio.

Brit Pacto que une identidad con responsabilidad.

teshuvah Retorno necesario frente a la corrupción de Givah.

יהושע Yahshua/Yahoshua, Tov Pastor que da Su propia chayim.

Síntesis del capítulo
Un Lewi busca a su concubina después de cuatro lunas y la persuade con palabras chesedosas. La hospitalidad de Bayit-
Lechem demora la salida hasta el final del día. El viajero rechaza Yevus por ser ciudad de extranjeros y busca refugio en
Givah de Benyamin, pero nadie abre una casa. Un hombre viejo de Efrayim pronuncia shalom y los recibe.

Mientras confortan el lev, hombres perversos rodean la bayit. El anfitrión nombra el mal, pero ofrece a las mujeres. La
concubina es agarrada, entregada, violada y abusada. Al amanecer cae en el umbral y es encontrada muerta. Su esposo
divide el cuerpo en doce pedazos y todo Yisrael es obligado a considerar, aconsejar y hablar.

Síntesis espiritual. El capítulo pregunta si la identidad de Yisrael puede convertirse en protección real. Nombres
tribales, hospitalidad selectiva y conmoción nacional no bastan: la restauración exige chesed, emet, protección de la
chayim y mishpat.
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30. Cierre espiritual
Shoftim 19 comenzó con palabras chesedosas y terminó con un cuerpo dividido. Entre ambos extremos hubo mesas,
demoras, una plaza, una puerta y decisiones de hombres que debían proteger.

Givah pertenecía a Benyamin. El anfitrión procedía de Efrayim. La mujer venía de Yahudah. El viajero era Lewi. Muchas
identidades de Yisrael aparecen, pero ninguna identidad tribal la protegió. La nación que no la vio viva fue obligada a
mirar su cuerpo muerto.

Que la restauración no llegue sólo después de la destrucción. Que la Torah forme bayit donde ninguna persona sea
intercambiable. Que el shalom se vuelva refugio, que el chesed se vuelva lealtad, que la denuncia preserve dignidad y que
el consejo se someta a emet y mishpat.

Que יהושע HaMashiYach confronte todo liderazgo que salva su posición sacrificando a las ovejas; porque el Tov Pastor no
entrega a las ovejas para preservar Su chayim: da Su propia chayim por ellas.

Registro de continuidad

Campo Registro

Libro Shoftim - Jueces

Capítulo 19 - concluido

Texto restaurado Shoftim 19:1-30 completo

Fonética impresa Versos 10, 12, 21 y 30

Marco No había melej en Yisrael

Regiones Efrayim, Yahudah, Yevus/Yahrushalayim y Benyamin

Punto de quiebre Givah: plaza sin alojamiento y bayit rodeada

Víctima La concubina del Lewi; su silencio no implica consentimiento

Dificultades preservadas «a su esposo», «Bayit- Lechem», «con tus sirvientes», «vayaval vayaval», «el viejo agarró a su
concubina»

Mandato de יהוה para dividir el cuerpo No registrado

Respuesta nacional inicial Considerar, aconsejar y hablar

Conexión mesiánica Contraste con יהושע, el Tov Pastor que da Su chayim

Siguiente bloque Shoftim 20:1-7

Siguiente bloque recomendado. Shoftim 20:1-7 - Del cuerpo enviado a la asamblea nacional: todos los beney-
Yisrael se reúnen delante de יהוה en Mitzpah, preguntan cómo ocurrió la perversidad y el Lewi presenta su testimonio
para exigir consejo inmediato.
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